Walking ‘Cross the Sea 行過海面
I saw Jesus walking ‘cross the sea,
I said, “Help me walk on the water,

that’s where I want to be.”
He said, “Go where your faith will take you.

Now come on out to me.”
He said, “Come on out to me.”
我見耶穌在加利利海面行走
我說, “求主幫助我行走在水面上”
祂說, “憑著信心,現在就到我這裡來”
 

So I stepped out on the water, 
but I wasn’t sinking down, 
But the winds, the waves, 
the waters were stirring all around.

I said, “Help me, Lord 
I’m sinking, surely I will drown.
於是我踏上水面, 並沒有下沉

但周圍風浪甚大, 我說, 
“主啊,救我!我在下沉,要被淹沒了”
 

Then I felt Jesus, 
He was holding onto my hand. 
He said, “O what little faith you have, 
you poor and doubtful man. 
Rise up, put your faith in me and 
surely you will stand, now rise and stand.”
那時主耶穌拉住我的手
祂說, “你這可憐又疑惑的人,

你的信心真小, 
起來, 相信我, 你就必站立”
I held onto Jesus, 
we were walking ‘cross the sea.
And when I stepped back in the boat 
I fell upon my knees. 

I said, “Surely You’re the Son of God, 
have mercy, have mercy on me.”
我緊抓住耶穌,與祂一同行走海面上
當我回到船上,我屈膝敬拜,說

“祢真是神的兒子”
Jesus still is calling, 
“Come and walk with me.
Wherever faith will take you, 
I promise I will be.  
Wherever you are walking, 
even when you’re sinking, 
Go where faith will take you, 
rise up and walk with Me.”
耶穌今日仍在呼召,說
“來與我同行,只要憑信而行,我必與你同在
無論何往,甚至即將下沉

只要憑信而行,起來,與我同行”
